
Kwenijsko - český slovník (T - V)

ta to (samostatné) Et

tana tamten A ,Et

tande tam, tím směrem C

tanome tam (protiklad k "tady") A

tar tam (kdesi daleko)(ev. tam daleko za) Et

taile prodloužení, natažení Et

taina prodloužený, natažený Et

taita prodlužuje Et

take, kořen tak- (min.č.
tanke) připevňuje Et

takse hřebík Et

tangwa úchytka, spona, přezka, petlice Et

tanka pevný, upevněný, jistý Et

tankave jistě (dá se užít jako "ano") C

tankil brož, špendlík Et

talka stanoviště, určené místo, značka VT42

tál (3.p. tallen) noha (od kotníku dolů) (duál: talwi QL, podle A spíše: talu)

talan (mn.č. talami) podlaha Et

tallune chodidlo Et

talma základ, kořen Et

talka stanoviště, určené místo, značka VT

talta (kořen také talat-) svažuje se, naklání se klouže dolů A,Et

talta nakloněný, sklopený, svažující se Et

talta sklon, svah Et

(tama ková QL)

tame (kořen tam-, klepne (přít.č) Et



min.č. tamne)

tamba klepe Et

tambaro klepátko Et

 (původně možná ?? datlovitý pták)

tambe měď QL

tamin kovárna QL

tambina měděný QL

tambin, 3.p.
tambinden měděná mince nebo kotel QL

tamuril tis QL

tana ukazuje, znamená MR (též támhleten, viz výše)

tanna znamení MR

tana tamten A,Et

tande tam, tím směrem C

tanome tam (protiklad k "tady") A

tar tam (kdesi daleko)(ev. tam daleko za) Et

(tane, kořen tan- vyrábí, tvoří)

tano řemeslník, kovář Et

tanwe řemeslo, výrobek, vynález, stavba Et

tanga blízký QL

tange blízko, u QL

tangwa úchytka, spona, přezka, petlice Et

tanka pevný, upevněný, jistý Et

tankave jistě (dá se užít jako "ano") C

tankil brož, špendlík Et

take, kořen tak-
(min.č. tanke) připevňuje Et

takse hřebík Et

tano řemeslník, kovář Et

tanome tam (protiklad k "tady") A

tanta dvojitý Et



tanwe řemeslo, výrobek, vynález, stavba Et

tapi hledá po hmatu, šátrá QL

tápe (kořen táp-, min.č.
tampe) zastavuje, blokuje Et

tampa ucpávka Et

tapta zablokovaný, s překážkou A

tar tam (kdesi daleko)(ev. tam daleko za) Et

tara kříží, jde přes QL

tarna křižovatka, přechod, průchod, brod QL

(tarama buší QL)

tarambo rána, náraz QL

tartan, 3.p. tartamen kladivo (nejspíše velké) QL

tára vznešený SA, Et, WJ

táro král (nejvyšší představitel rodu) Et

tári královna PP ,Et

tárie výšina PP

tarja tuhý, nepoddajný Et

tarka roh Et

tarukka rohatý QL

tarukko, tarunko býk QL

tarkwa konzervovat (nakládat, sušit, solit) QL

tarkwin konzervovaný; jako p.j: sušené maso QL

tarma sloup SA, UT

tarna přechod, průchod, brod QL

(tarsa - stará noldorština -
potíž;

tarasta????? obtěžuje, trápí, možná!) Et

tarukka rohatý QL

tarukko, tarunko býk QL

tarwa (2.p. tarvo) zahrada A



tasar, tasare vrba SA,Et

tatja (1, sloveso) zdvojuje Et

 (2, číslovka) druhý VT

tanta dvojitý Et

taura mohutný, mocný Et tur

taure velký les, hvozd SA, Et tawar

taurea hvozdem porostlý A

tavar dřevo (materiál) Et

taurina dřevěný Et

tea přímá čára, cesta Et

teamalle hlavní ulice (možná pouze ta v Oxfordu) QL

teta přitahuje QL

tehta znaménko (diakritické) PP

teke (kořen tek-) píše Et

tekil pero (na psaní) PM, Et

tekko stopa pera nebo štětce, pokud není znamením délky Et

tengwa písmeno WJ,Et

tengwe hláska WJ

tengwanda abeceda Et

tengwesta gramatika včetně pravopisu WJ,Et

tele přestává, končí, uzavírá (jako poslední v řadě) WJ

telda mající přístřeší QL; poslední WJ

telja končí, uzavírá (koho, co) WJ

tella poslední, zadní Et

telle zadní voj či partie Et

telma závěr, završení díla (např. korunní kámen klenby) WJ

telme kapuce, přikrytí Et

telta kryje, zastiňuje Et

telume klenba, zejména nebeská WJ,Et

telluma klenba nad Valinorem či Manweho obydlí PP



telmello talmanna od hlavy k patě Et (-llo=od,-nna=do)

telemna stříbrný PP,Et kyel

telko (mn.č. telkwi) noha, stonek, kmen PP, Et

tella poslední, zadní Et

telle zadní voj či partie Et

telma závěr, završení díla (např. korunní kámen klenby) WJ

telme kapuce, přikrytí Et

telpe stříbro SA,UT,Et kyel

telemna stříbrný PP,Et kyel

telpilin stříbrná mince QL

telpingwe stříbrná rybka QL

telta kryje, zastiňuje Et

telume klenba, zejména nebeská WJ,Et

téma řada, série, čára PP,Et

tea přímá čára, cesta Et

téra přímý, správný LR,Et te3

 též: podle, podél, po, vpřed C

tenja dotýká se, cítí hmatem QL

-tenda prsty mající QL

tapatenda šátrajících prstů, dlouhoprsťácký QL

tende hmat, cit, vnímání, pocit QL

tendile cit (v obou významech) QL

tendilea citlivý; sentimentální QL

tentima vnímavý QL

tengwa písmeno WJ,Et

tengwe hláska WJ

tengwanda abeceda Et

tengwesta gramatika včetně pravopisu WJ,Et

tenna až do, až po PP

(tere, kořen ter- proniká Et)



ter, tere skrz UT,Et

tereva jemný, přesný Et

teret nebozez, vrták QL

terendil laťka, tyčka podle QL

terene štíhlý, útlý Et, QL též ohebný, graciézních pohybů

terenwa pěkně tvarovaný QL

terhate (kořen terhat,
min.č. terhante) rozlamuje, prolamuje se LR,Et skat

termare (koř.termar-) vydrží, udrží se doposledka ("skrz" všechno) UT

terkáno herald PM

teste červík QL

téra přímý, správný LR,Et te3

 též: podle, podél, po, vpřed C

teve (kořen tev-) nenávidí QL

tevin nenáviděný QL

tévie nechuť k, nenávist QL

tempe nenávist QL

tie cesta, čára, směr, stezka, kurs PP,Et te3

tihta mrká, mžourá A

tikse tečka, bod, drobné znaménko Et

tikwi rozpouští se, taje QL

tikwile rozpouštění, tání QL

tikwilin, 3.p
tikwilinden obleva, rozbředlý sníh QL

tikwilindea tající, rozbředlý QL

tilde roh, špice Et

tilion rohatý, špičatý Et

til, 3.p. tilnen 1 vlas QL

tille řasa QL

tilinja chlupatý, ochmýřený QL



timpa zvoní, cinká podle GL a QL

timpi zvoneček podle GL a QL

timpe jemný déšť QL

timpine mrholení QL

timpinea z vodní tříště, plný vodní tříště, (o počasí) s častými
jemnými deštíky QL

tinda lesklý, stříbrný Et

tinde záblesk Et

tindóme rozbřesk, kdy ještě svítí hvězdy SA,Et (domo)

tine (kořen tin-) zajiskří, zatřpytí se (přít.č.) Et

tingilja, tingilinde mrkající hvězda Et

tintila jiskří PP

tinta rozjiskří, zanítí (přít.č.) SA, MR

tinwe jiskra (bílá - zejm. hvězda) MR,Et

tinga brnká Et

tinge, tango brnk! Et

tingilja, tingilinde mrkající hvězda Et

tinko kov PP,Et

tintila jiskří PP

tinta rozjiskří, zanítí (přít.č.) SA, MR

tinwe jiskra (bílá - zejm. hvězda) MR,Et

titinwe drobná hvězdička, třpytivá kapka rosy apod. QL

tire, kořen tir-,
min.č.tirne sleduje, střeží A,Et; též uchovává QL

tirion strážní věž Et

tirisse nebo tiris, 3.p.
tirissen stráž, hlídka QL

tirme stráž, hlídka - alternativa (C)

tirinwa bdělý QL

titta malý, drobný Et

tiuja tloustne, otéká Et



tiuka tlustý, tučný Et

tiuko stehno Et

tiume kus, hmota (podle QL - tj - cele heslo)

tiure hustý, kompaktní, robustní podle QL

tiuru nechá zkysnout, srazí (též v případech, kdy cosi způsobí,
že ti tuhne v žilách krev) podle QL

tiurda zkyslý podle QL

tiur, 3.p. tiurden sýr podle QL

tiute palec podle QL

tiuta posiluje, potvrzuje (např. výpověď), potěšuje QL

tiutale posílení, posila, potvrzení, útěcha, úleva QL

tiusima útěšný, utěšující, ulehčující QL

tjalie sport, hra (v obojím slova smyslu) Et

tjale, kořen tjal- hraje (si) (i na hudební nástroj) Et

(tjare, kořen tjar- způsobuje, dělá Et kar)

(tjar, 3.p. tjarden skutek, čin Et kar)

tjaro činitel, konatel Et kar

tjarma odpovědnost, vina podle QL (káma)

tjasta příčina, motiv, nejzákladnější důvod podle QL (kasta)

tjave, kořen tjav- vnímá chutí Et kyab

tjáve (mn.č. tjáver) chuť, vkus MR

tjausta chuť, buket QL

tjé čaj QL

tjelka rychlý, pohyblivý Et kyelek

tjelle stupeň (míry) PP

tjosta kašle podle QL

tjos, 3.p. tjossen kašel QL

tjuhta žvýká QL

tjus 3.p. tjuksen přežvýkaná píce QL

tjustjuhta přežvykuje, přemílá si něco v hlavě QL



tjulta, min.č. tjúle stojí zpříma, zdvíhá se, trčí do výšky QL

tjulma stěžeň A,Et

tjulusse topol Et

tó vlna (ovčí) Et

toa vlněný Et

toalle (vlněná) přikrývka podle QL

toalúme střiž podle QL

toi (j.č. je, bud.č. jéva) jsou FS

tol, mn.č. tolli ostrov S

tolmen výčnělek (bojového štítu), osamělá kruhová hora QL

tolos, 3.p. tolossen boule, hrouda, hrudka, knoflík? QL

tolu navíjí na klubko, roluje QL

tolupe role, klubko vlny apod. QL

toli panenka, loutka QL

tolipin panáček, mužíček QL

tolipinke malá panenka QL

tolto osm Et

toldea osmý VT

tópa střecha Et

tópa zastřešuje Et

tope, kořen top-,
min.č. tompe přikrývá Et

toron, mn.č. torni bratr Et

tuia raší Et

tuile jaro (lze užít i o úsvitu: artuile) PP,Et

tuilindo vlaštovka Et

tuima pupen, výhonek Et

tuita roste QL

tuke, kořen tuk- táhne Et

 (v jiných jazycích také vede, přináší)



tuku- (3.os snad
tukwe?) hledá QL

tuksa veletucet (144) QL

tule, kořen tul- přichází, blíží se (k mluvčímu) PP,Et

(min.č.tulle)

tulta posílá (nebo dojde) pro, dává příkaz přijít Et

tulma máry (že by i nosítka?); tác QL

tulwe tyč; prapor, standarta QL

tulka pevný, silný, nepohnutelný, vytrvalý Et

tulko podpěra Et

tulka upevňuje, ustavuje QL

tumbo hluboké údolí pod nebo mezi kopci SA,Et a jinde

tumna hluboký, nízký, nízko položený Et

tumpo hrb Et

tunda vysoký Et

tundo (mn.č. tundur) kopec, mohyla Et

tunga napjatý, pevný Et

tuo sval, šlacha, vitalita, tělesná síla Et

tunga napjatý, pevný Et

tupe, kořen tup- kryje PP

tupse došek Et

ture, kořen tur- (min.č.
turne) vládne čím n. čemu, ovládá co A,Et

túre panování, moc nad čím, vítězství Et

túrion, 3.p túrionden zámek, palác QL

turo, tur pán, vítěz Et

taura mocný Et

antorja posiluje (se) VT

antorjame posilnění VT

turu (3. os. možná turwe) zapaluje QL



turu palivové dříví QL

turja (min.č. tustine) vzplane (přít.č.) QL

tusture troud, třísky na podpal QL

tustima hořlavý QL

turma štít Et

tussa keř Et

tuve, kořen tuv- nalézá PP; podle QL snad i dostává, přijímá, vyžaduje, stojí

(jiná možnost pro význam z QL: tuwe, kořen tuvu-, min.č. túve)

ú- předpona: ne- s názvukem něčeho zlého Et (gú)

 též: něčeho chybějícího VT

ú předložka: bez (pojí se s 2.p.) VT

ume, min.č. úme není; též záporné pomocné sloveso Et

bud.č. úva

(též možno: 1.os.: uin, 3. os. ??uje)

uile dlouhá plazivá rostlina, zejména mořská řasa

 (spec. mořská řasa: earuile) Et

ufárea ne dost FS

úkwétima nevýslovný i nevyslovitelný WJ

ulja lije Et

ulu (3.os nejspíše
ulwe) lije se QL

 (min.č. lije se: ulle, lije: uljane) Et

úlea lijící, zaplavující, tekoucí Et

(ulda prudký tok, horská bystřina Et)

ulme jeden druh vína (že by ne příliš silného?) QL

 (mohlo by také znamenat "druh vína" - před názvem)

ulunde záplava, potopa Et



ulma džbán, džbánek, karafa, baňatá láhev QL

ullume ne navždy FS

ulka zlý QL

ulu, ulwe viz ulja

ulunde záplava, potopa Et

ulundo nestvůra Et

umbar osud (zvl. neblahý) Et

umbarwa osudný, neblahý C

ume není, viz ú-

úmea zlý Et

únat věc nebo čin naprosto nemožná(ý) VT

undóme soumrak, stmívání A

undu dolů, pod, dospod (též jako předpona) A,Et

undume propast A

ungo mrak, temný stín Et

ungwale mučení Et

ungwe hluboké šero, temnota Et, později

 (dodatky k PP) pavučina, možná ta nadpřirozená, temná?

ungo mrak, temný stín Et

unka hloubí Et

unkwe dutina PP ,Et

unkwa dutý Et

unkwale (zvlášť) bolestná smrt, agónie Et

únótima nesčetný PP

úr oheň Et

úre žár PP

urja hoří, žhne Et

urna pec QL

uruite, úruva ohnivý Et

 (podle QL významové rozlišení: uruite: žhavý, mající oheň,



úruva: ohni podobný)

urwa hořící QL

usta pálí, spaluje QL

urko nejstarší slovo pro jakoukoli obludu, později: skřet WJ

urna pec QL

urus, 2.p. urusto měď VT

uskwe dým, výpary Et

usulwe olše QL

uswe (kořen usu-, 1.os.
usin) uniká, nachází cestu ven QL

uswe otvor ven, výpusť, úniková cesta, únik QL

úvanimo nestvůra Et (ban)

úvea hojný, velmi četný, velmi veliký Et

úve hojnost, velké množství Et

vá! ne! (též s osobními koncovkami v případě osoby, které odmítá něco
udělat) WJ

vahája daleko odtud LR a jinde

vahta špiní, poskvrňuje Et

vaija balí, halí, obklopuje Et

vaima šaty, roucho QL

vaimata obléká QL

vaine pochva QL

vainole toulec QL

vaire přadlena Et

 
(slovo "přede" od téhož kořene podle Tolkienovy poznámky v Et
vymizelo - ale podle VT by evt. přece jen mohlo existovat, hlavně pro
tkaní a pletení z proutí - žel není uvedeno)

vaiwa vítr Et



vanwa vichřice QL

vanwavoit
e větrný QL

vakse skvrna, snad i špína Et

Vala Mocnost S

valja mající moc či autoritu na úrovni Valar A Et (bal)

veliki veliký QL

valda důležitý, cenný QL

valdea důležitý, závažný QL

vilde,
kořen
vild-

záleží na tom, je to cenné, důležité QL

vildima (životně) důležitý, nutný QL

ván (mn.č.
váni) husa Et

vanda přísaha, závazný slib UT

vande dobře (viz vanja)

vanesse krása QL

vanja, min.č.
váne odchází, mizí (euf. umírá) WJ,Et

 (podle WJ je přít.č. společný s tělesným "odchází", auta - forma z Et
tedy možná časem vymizela)

vanwa odcestovalý, zmizelý, ztracený, minulý PP,WJ,Et

vanwie minulost Et

vanja sličný, světlovlasý WJ,Et (ban)

vanima krásný PP,Et (ban) (také správný, QL)

vanesse krása QL

vande dobře (přesněji snad hezky, krásně?) QL

vanta jde pěšky Et bat

vanta procházka Et bat

vandil poutnická hůl (podle QL-vandl)

vanwa vichřice QL



vanwavoit
e větrný QL

wara, kořen
war-, min.č.
wáre

mne, tře (podle QL)

vára špinavý, poskvrněný Et

vahta špiní, poskvrňuje Et

vakse skvrna, snad i špína Et

(vare, kořen
var- zvedá, zachraňuje Et)

varja chrání Et (bar)

varna bezpečný, chráněný Et (bar)

varnasse bezpečí Et (bar)

varne (tmavo)hnědý, snědý Et (barán)

vartja slouží QL

vartjo sluha QL

vartjane služba QL

vasar závoj VT

ve jako PP

vealta připomíná něco, podobá se něčemu QL

veasta podoba (něčemu), srovnávání (s něčím) QL

víka podobný QL

víkana porovnává QL

vea dospělý, mužný, plný síly Et

veaner dospělý muž Et

veasse mužná síla Et

veo muž Et

vie mužnost, vitalita Et

veliki veliký, mohutný QL

 možná nověji "velike" (jinak se to nedá dát do mn. čísla)

velikse velice, do značné míry QL



velitja zvětšujet, zveličuje, vyvyšuje, chválí QL

velka plamen GL

velunte plachta QL

vembe červ QL

vene malá loďka, zřejmě dlabaná QL

venie,
venwe tvar, opracování QL; A užívá i jako obraz

venta vyřezává, opracovává, tvaruje QL

venta brada QL

wen (wén?) zeleň, svěžest, mládí Et (gwen)

wéne,
véne,
venesse

panenství Et

wende,
vende panna Et

wenja svěží, žlutozelený Et (gwen)

véra osobní, vlastní PM

verie smělost Et (ber)

verja odvážuje se Et (ber)

verja smělý Et (ber)

verka divoký Et (berek)

veru manželský pár Et (bes)

verno manžel Et (bes)

vesse manželka Et (bes)

vesta manželství, smlouva Et (bes)

vesta bere si někoho, skládá přísahu, uzavírá smlouvu Et (bes)

vestale svatba, obřad přísahy Et (bes)

vestanoin
a "přiženěný" - příbuzný skrze sňatek QL

vie mužnost, vitalita Et

víka podobný QL

víkana porovnává QL



vilde, kořen
vild- záleží na tom, je to cenné, důležité QL

vildima (životně) důležitý, nutný QL

víle jemný vánek QL

vilina vzdušný, (jemně) větrný, lehký QL

vilja vzduch, atmosféra PP, Et

wile,
kořen wil-
(min.č.
wille)

létá Et, též vznáší se QL

wilin pták QL

wilda okřídlený QL

wilwa třepotající se, nezřetelný A

wilwarin motýl S

winta rozptyluje (se), rozfoukává (se) PM

vista vzduch jako materiál Et

vine, vinne jehličnan QL

winge pěna, hřeben vlny Et

vindja ?světle šedý nebo modrý, šedomodrý Et

vinja nový S a jinde

vinkarna obnovený, uzdravený PM, A

winta rozptyluje, rozfoukává (se) PM

vista vzduch jako materiál Et

vor-, voro- předpona: ustavičně Et (bor)

voro vždy, ustavičně Et (bor)

vorima ustavičný, opakovaný (Et, bor)

vórima věrný UT

voronwa,
-da vytrvalý, trvající, odolný, věrný UT,Et (borón)

voronwe,
-ie vytrvalost, stálá kvalita, věrnost UT,Et (borón)
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